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【和訳】 
私は，自分の内面は絶えず止むことなく変化していることを

理解しており，その過程を全ての流動するものに重ね合わせ

て理解している。 

□3  【英訳】 
This is why I refrained from rewriting my old works as much as 
possible. 
(別解)  
This is why I refrained from putting my hand to my old works as 
much as possible. 

 

講評  
全般的にやや難レベルの出題である。幅広い形式からの出題でもあり，高い英語

力が要求される。特に例年通り，今年も□2 の整序英作文が難問であった。この

問題をいかに切り抜けるかがポイントであろう。場合によっては深入りせずに

“見切り”をつけることも必要かもしれない。 

□1 の長文は全文を読む労力に比べて問題量が少ないのがやや残念ではあるが，読

解力の有無が明確に示される問題である。 

□3 の和訳は，レベルが高く，日本文の組み立てに苦労した受験生も多かったので

はないだろうか。一方，英訳は取り組みやすい問題である。特に，“旧作に手を

入れる”の部分は，出題文中に同じ表現が用いられており，これを借用するこ

とも可能であろう。 

□4 以降の文法・会話文・発音問題には難問は見られず，この部分での失点は避け

たい。 
合格ラインは 70～75%か。 
                            medika 英語科 

 

メディカ入学トライアル受付中! 
詳細は，コチラ↓ 
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